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			1 Introducció

			Comentem en aquesta secció les tramitacions relacionades amb la llengua i la política lingüística1 a les Corts Generals del segon semestre de 2023 per contribuir a l’objectiu de la revista de reflexionar sobre l’ordenació jurídica i social de les llengües i el seu compromís amb la llengua catalana. Concretament, recollim les tramitacions que fiscalitzen l’acció política del Govern (amb preguntes i debats) i també les que impulsen una determinada actuació política (amb projectes no de llei o mocions). Cal dir, però, que el volum de tramitacions d’aquest període ha estat baix, perquè ha coincidit amb l’inici de la legislatura a mig agost.

			Aquesta nova legislatura, la quinzena, l’anomenem la legislatura de la diversitat lingüística, perquè les llengües oficials diferents del castellà (la gallega, la basca i la catalana) han guanyat protagonisme a les cambres. Des del moment zero, la nova presidenta del Congrés dels Diputats s’ha compromès a permetre’n l’ús. I, d’altra banda, l’Estat s’ha compromès a reclamar l’oficialitat d’aquestes tres llengües a la Unió Europea (UE), amb la qual cosa s’introdueix la qüestió a l’agenda política i es trasllada al debat parlamentari. 

			Per això, molts dels principals debats, i també moltes preguntes, han tractat de les llengües oficials diferents del castellà. De fet, han protagonitzat el primer ple de la legislatura, amb la reforma del Reglament de la cambra per permetre’n l’ús en tota l’activitat parlamentària, i també coincidint amb l’inici dels debats a Brussel·les perquè aconsegueixin estatus oficial. 

			En aquesta crònica posem el focus en les tramitacions que responen directament a reivindicacions de millora de les llengües i també en les que tracten d’altres matèries però fan referència a les qüestions lingüístiques quan ens semblen prou rellevants. La informació seleccionada es presenta en quatre apartats: primer comentem les tramitacions referides a l’inici de la legislatura; després, les tramitacions que busquen impulsar l’acció política i de govern; tot seguit, les que serveixen per controlar i demanen que el Govern reti comptes. I, finalment, comentem les que no pertanyen a les categories anteriors, com serien informes, declaracions o compareixences. 

			2 Tramitacions d’inici de la legislatura

			Cada començament de legislatura implica tramitacions pròpies d’inici del treball parlamentari, com la sessió constitutiva o la investidura del nou president. Les comentem en aquest primer apartat perquè han fet referència a la diversitat lingüística en termes de riquesa i respecte.

			2.1 Sessió constitutiva

			Discurs de la presidenta del Congrés a la sessió constitutiva del Congrés dels Diputats, de 17 d’agost.

			En el seu primer discurs, la presidenta del Congrés, acabada d’escollir, parla del caràcter plural del país i de la convivència de les diferents llengües. Demana acceptar la pluralitat d’identitats del país, que enriqueix, i emfatitza que la cambra les ha de reflectir per acostar-se a l’Espanya real “diversa, que està plena de colors i carregada de matisos”. 

			Manifesta el compromís amb el castellà, el català, l’èuscar i el gallec, i la riquesa lingüística que suposen. Anuncia també que permetrà l’ús de tots aquests idiomes al Congrés des de la primera sessió constitutiva.2 A més, defensa la democràcia parlamentària com a senyal de respecte de la diversitat que conviu al país, i manifesta que aquesta escolta de la diversitat Salvador Espriu la va expressar en un dels seus poemes: “Recorda sempre això, Sefarad / Fes que siguin segurs els ponts del diàleg / i mira de comprendre i estimar / les raons i les parles diverses dels teus fills”. Per acabar, es compromet a treballar d’acord amb la seva procedència d’una illa amb una llengua pròpia. Substanciació (DS del Congrés dels Diputats, núm. 1, de 17.08.2023, p. 16).

			En sentit contrari, el president del Senat, en la seva primera intervenció a la sessió constitutiva de 17 d’agost (núm. exp. 521/000001) no va fer cap referència a les llengües amb una intervenció breu i farcida de refranys. Substanciació (DS del Senat, núm. 1, de 17.08.2023, p. 1).

			2.2 Sessió d’investidura

			Debat d’investidura del candidat a la presidència del Govern, de 15 de novembre (núm. exp. 080/000002).

			El candidat presenta els seus compromisos amb la ciutadania i fa referències expresses a la qüestió lingüística. Dona suport a l’ús de les llengües cooficials [sic] al Congrés i a la promoció del seu ús a les institucions europees, i acaba el discurs parlant de diàleg. Torna a citar Espriu: “Siguiendo aquel consejo que daba el gran Salvador Espriu a toda España: diàleg; diálogo para alcanzar una idea que se expresa exactamente igual en nuestras cuatro lenguas, la de Machado, la de Espriu, la de Aresti y la de Castelao, que es concordia” [sic]. La referència a la llengua surt més vegades durant el debat posterior amb els diversos grups. Substanciació (DS del Congrés dels Diputats, núm. 7, de 15.11.2023, p. 2). 

			En un anterior debat d’investidura fallit (080/000001) també hi va aflorar la qüestió lingüística, però aleshores el candidat es va mostrar contrari a “imposicions lingüístiques”. I va parlar d’igualtat lingüística amb matisos, sense suport a introduir les llengües oficials al treball parlamentari: “Al Congrés s’hi ve a entendre’s, no a traduir-se” i “On s’hauria de poder utilitzar els idiomes en determinats moments seria el Senat”. Substanciació (DS del Congrés dels Diputats, núm. 4, de 26.09.2023, p. 5).

			2.3 Sessió d’obertura de la legislatura

			A la sessió solemne d’obertura de la XV legislatura conjunta del Congrés dels Diputats i del Senat, de 29 de novembre, la presidenta del Congrés parla de la diversitat de l’Espanya real i elogia la nova oportunitat d’avançar cap al país que “imagina, que pensa, que fala, que abesten duen en castellano, catalán, galego o euskera”. Recorda que s’ha començat a dibuixar en un parlament que ja parla en les diverses llengües oficials i que aprofitarà les diferents sensibilitats per enriquir cada proposta amb aportacions a través del diàleg. I recorre a paraules del poeta Joan Margarit: “comprendre és entendre des de fa molt de temps, prou temps perquè allò que s’ha entès ja no sigui exterior, sinó que formi part d’un mateix, del propi caràcter. Comprendre és un entendre que ja no podrà desentendre’s mai”. El discurs posterior del rei, en canvi, no fa cap referència a la diversitat lingüística més enllà de les paraules de comiat “Muchas gracias, moltes gràcies, eskerrik asko, moitas grazas”. Substanciació (DS de les Corts Generals, sessions conjuntes, núm. 2, p. 1).

			3 Iniciatives d’orientació política 

			3.1 Proposicions no de llei

			Encara no s’ha aprovat cap proposició no de llei sobre llengua aquesta legislatura, però el Grup de Vox ja n’ha presentat una –que està en tràmit– per garantir l’ús de l’espanyol com a llengua de tots els espanyols davant els atacs “d’índole separatista en certes regions” [sic] (162/000076). El Grup Parlamentari Republicà n’ha presentat una altra sobre l’equiparació de l’occità, aranès a l’Aran, amb la resta de llengües oficials en tots els àmbits de l’Administració general de l’Estat, el seu foment, promoció i respecte institucional, i el compromís de garantir els drets lingüístics dels seus parlants (núm. exp. 162/000022).

			

			3.2 Mocions

			El Senat tampoc no ha aprovat encara cap moció, si bé se n’han presentat dues, actualment en tràmit, per garantir el dret a ser educat en castellà a tot el territori nacional (661/000025) i per adoptar mesures per promocionar la literatura d’Espanya a l’estranger (661/000150).3

			4 Iniciatives amb funció de control 

			No hi ha hagut preguntes orals al ple per debatre sobre la temàtica lingüística, mentre que ja s’han plantejat una vintena de preguntes escrites, que recollim en aquest apartat.

			4.1 Preguntes escrites

			Amb l’arrencada de la nova legislatura, les primeres preguntes escrites han tractat especialment de la proposta per demanar l’oficialitat a la UE de les tres llengües oficials diferents del castellà, però els grups també han preguntat sobre altres qüestions. Les hem agrupat en quatre categories: 

			a) La petició que el català, l’èuscar i el gallec siguin oficials a la UE

			Preguntes sobre la proposta de les llengües oficials diferents del castellà a la Unió Europea, de 20 de setembre (núm. exp. 684/000086 i 184/000119).

			El Bloc Nacionalista Gallec (BNG) del Congrés i el Grup parlamentari plural al Senat (GPPLU) pregunten sobre el debat al Congrés per modificar el Reglament presentat per diversos grups per utilitzar a la cambra les diferents llengües oficials d’Espanya, el gallec, el català i l’èuscar, amb plena normalitat i igualtat, tingut el 19 de setembre, i aprovat el 21 de setembre. Recorda que el mateix dia se celebra a Brussel·les el Consell d’Afers Generals de la UE amb la petició d’oficialitzar les tres llengües al Parlament Europeu, però, en acabar, el ministre ha informat que només prioritza el català, amb més parlants, i ajorna les altres per a una fase posterior. 

			El BNG ho considera discriminatori, reclama un tracte igualitari per al gallec i censura que hi hagi “llengües de primera i llengües de segona”. Demana explicacions del Govern per saber: 1) si retirarà la proposta de defensa de l’ús del gallec, el català i el basc a la UE per presentar una nova proposta que prioritzi el català i ajorni l’oficialització de les altres per a fases posteriors; 2) com s’explica una proposta que suposa una discriminació i un greuge per al gallec i el basc, i que introdueix la desigualtat en el tractament de les llengües; 3) com s’alinea amb el fet que el Congrés hagi aprovat finalment l’ús de les tres llengües a la cambra amb normalitat democràtica i plena igualtat; 4) el motiu del canvi en la posició negociadora si no hi ha hagut veto a la proposta de les tres llengües; 5) a partir de quin criteri es prioritza el català; 6) si es considera un retrocés en la defensa de la igualtat lingüística de les tres llengües fer propostes desiguals i discriminatòries; 7) si el Govern està disposat a fer marxa enrere en la idea de prioritzar el català, i 8) si mantindrà la defensa de les tres llengües davant de la UE al mateix nivell. 

			La resposta del Govern es remet a la carta enviada pel ministre al Consell de la UE, de 17 d’agost de 2023, en què va sol·licitar “la inclusió del català, l’èuscar i el gallec, al règim lingüístic de la Unió Europea”.

			Pregunta sobre l’ús del català a la Unió Europea, de 25 de setembre (núm. exp. 684/000148).

			El Grup Popular al Senat planteja tres preguntes per saber: 1) de quina forma afecta la sol·licitud d’incorporació de l’ús del català a la UE a la defensa que es fa i que cal seguir fent per aconseguir que el castellà sigui idioma de treball a la UE; 2) quin cost d’oportunitat té abandonar aquesta política estratègica per a Espanya, i 3) quin cost pagaria Espanya per l’ús del català. 

			El Govern respon que la sol·licitud al president del Consell de la Unió Europea, feta el 17 d’agost, no modifica la defensa permanent que la diplomàcia espanyola fa del castellà com a idioma de treball de la UE. Donat que no hi ha cap incompatibilitat entre la sol·licitud d’inclusió de les llengües cooficials espanyoles en el Reglament i la defensa del espanyol [sic] com a idioma de treball, no s’aprecia cap cost d’oportunitat.

			Pregunta sobre les conclusions del Consell d’Afers Generals de la Unió Europea sobre l’oficialitat del català, el gallec i l’èuscar, de 21 de novembre (núm. exp. 184/001439).

			El Grup Popular del Congrés dels Diputats manifesta que les conclusions del Consell d’Afers Generals de la UE sobre l’oficialitat del català, el gallec i l’èuscar van durar entre dos i cinc minuts. Vol saber per què el Govern va lliurar a darrera hora, i només en castellà, el nou projecte; això va impedir que els ministres tinguessin temps d’examinar-lo. Per això, pregunta per què no s’ha enviat la nova proposta en condicions. El Govern respon que els debats al voltant de la proposta espanyola s’han desenvolupat amb total normalitat d’acord amb l’agenda dels Consells d’Afers Generals on ha estat programada.

			Pregunta sobre els motius pels quals no es va votar l’aprovació de les llengües cooficials [sic] en el darrer Consell d’Afers Generals de la Unió Europea i les previsions de presentar davant del Tribunal de Justícia de la Unió Europea la qüestió de l’oficialitat del català, el gallec i l’èuscar, de 21 de desembre (núm. 184/002024).

			El Grup Popular del Congrés dels Diputats pregunta per què no s’ha aconseguit el reconeixement del català, el gallec i l’èuscar com a llengües oficials de la UE, malgrat que el Govern de l’Estat ostentava la presidència de torn de la UE i que es va oferir a pagar els 132 milions d’euros del cost que hauria suposat, segons les estimacions de la Comissió Europea. Concretament, pregunta: quins van ser els motius pels quals no es va sotmetre a votació en el darrer Consell d’Afers Generals, quina valoració fa el Govern d’algunes declaracions sobre l’assumpte i si portarà davant el TJUE la qüestió de l’oficialitat a la UE de les tres llengües. Pendent de resposta del Govern.

			b) L’ús social de les llengües oficials diferents del castellà

			Preguntes sobre una denúncia de Plataforma per la Llengua sobre la discriminació lingüística al parador de turisme de Begur, de 2 d’octubre (núm. exp. 684/000264, 684/000265, 684/000266, 684/000267 i 684/000268).

			El Grup parlamentari plural al Senat (GPPLU) planteja cinc preguntes sobre una denúncia de l’entitat Plataforma per la Llengua sobre la discriminació lingüística que va patir una ciutadana al parador de turisme de Begur, on li van dir textualment: “Estamos en España, y Catalunya no es nada” [sic]; vol saber si el Govern ha previst obrir un expedient disciplinari o sancionador als treballadors que mostren actituds de menyspreu als ciutadans pel fet de parlar en català, quines actuacions farà i si hi ha algun motiu per què la pàgina web del parador no tingui una presentació en llengua catalana. També demana per les actuacions que s’emprendran per evitar que aquesta mena de situacions es reiterin, quan són establiments de titularitat pública. El Govern respon que Paradors ha comprovat i revisat amb les persones de l’equip d’aquell dia que totes són naturals de Catalunya, residents en municipis propers, bilingües en català i castellà, amb experiència i que sempre es dirigeixen en català a l’interlocutor quan aquest ho fa en aquesta llengua. També diu que la pàgina web incorporarà properament el català i la resta d’idiomes.

			Pregunta sobre una denúncia presentada per la Confederació Intersindical Gallega (CIG) sobre vulneració dels drets lingüístics, de 17 d’octubre (núm. exp. 684/000439).

			El GPPLU pregunta sobre una denúncia de la Confederació Intersindical Gallega per la vulneració dels drets lingüístics durant una reunió a la Inspecció de Treball i Seguretat Social a la Corunya en què una subinspectora va exigir al representant sindical que s’expressés en castellà o abandonés la reunió, amb la qual cosa conculcava els drets lingüístics dels assistents d’intervenir en la llengua oficial de la seva elecció. El grup vol saber: si la Inspecció de Treball ha iniciat alguna investigació per vulneració dels drets lingüístics i d’audiència dels ciutadans o no, si restablirà els drets lingüístics dels afectats i declararà expressament el dret a utilitzar el gallec davant qualsevol administració de Galícia, i si adoptarà les mesures per assegurar que no es produeixi de nou una situació així. El Govern respon que la Inspecció de Treball i Seguretat Social està al corrent dels fets. Que va respondre a l’escrit de la CIG i que s’han restablert els drets lingüístics de la persona afectada i s’ha reconegut expressament el dret a utilitzar el gallec davant qualsevol administració a Galícia. Que li va enviar un escrit de resposta i s’hi van reunir per refermar aquest dret i van considerar que havia estat un fet aïllat. També s’han donat instruccions per recordar el dret de tots els administrats a expressar-se en les llengües cooficials [sic] de Galícia.

			Pregunta sobre els panells de senyalització de les vies públiques i inscripcions en castellà i en la llengua oficial de la comunitat autònoma on són, de 14 de novembre (núm. exp. 684/000852).

			El Grup parlamentari de l’Esquerra Confederal (GPIC) pregunta sobre la retolació informativa de les carreteres i autopistes de titularitat estatal al País Valencià, que hauria d’estar en valencià/català. Recorden que, en una resposta anterior, el Govern havia dit que “una de les característiques de la senyalització vertical de carreteres és que ha de ser senzilla d’interpretar i assimilar pels usuaris i que l’Estat ha manifestat el criteri que la Direcció General de Carreteres ha de tenir tots aquests factors en compte quan dissenya la senyalització, i s’ha de tractar d’aconseguir una solució equilibrada” (184/34198). 

			Per tot això, el GPIC valora negativament, i és contrari a l’equilibri entre normes legals i drets lingüístics, que les indicacions de denominació de les carreteres de la circumval·lació d’Alacant siguin monolingües en castellà. Diu que és contrari a la resta del recorregut de l’A-7 i de l’AP-7, en trams que discorren pel País Valencià i per Catalunya. Per això, pregunta: quan s’ha previst incloure la senyalització en valencià/català en les denominacions “Autovia del Mediterrani – Autovía del Mediterráneo” (via A-7), “Xarxa de Carreteres de l’Estat – Red de Carreteras del Estado, Autopista del Mediterrani – Autopista del Mediterráneo” (AP-7), quan transcorren pel territori valencià. I quan s’ha previst incloure la senyalització en valencià/català en la denominació de la A-70, “Circumval·lació d’Alacant – Circunvalación de Alicante”. El Govern respon que, segons la Instrucció de carreteres, a les comunitats autònomes que tinguin un altre idioma oficial diferent del castellà, a la senyalització vertical els noms propis s’escriuran únicament amb el topònim oficial. Informa que l’autovia del Mediterrani A-7, l’autopista del Mediterrani AP-7, la circumval·lació d’Alacant/Alicante A-70 i la Xarxa de Carreteres de l’Estat són noms propis definits a la Llei 37/2015, de carreteres. En tot cas, es tindrà en compte la sol·licitud durant l’exercici de 2024, d’acord amb els recursos i les prioritats del moment.

			Pregunta sobre la Llei 20/2022, de memòria democràtica i la retirada de tot símbol o element contrari, de 17 d’octubre (exp. núm. 684/000438).

			El GPPLU pregunta sobre la Llei 20/2022, que regula la retirada de símbols i elements contraris a la memòria democràtica. I fa referència expressa a dos museus de Galícia (el Museu Històric Militar, i el Museu Naval del Ferrol), que depenen del Ministeri de Defensa i que no tenen informacions ni rètols en gallec. El grup considera que s’hi haurien de poder trobar, com a mínim, els rètols i les explicacions informatives en gallec i castellà. Per això pregunta si s’ha previst incorporar el gallec als rètols, les informacions i els panells dels museus gallecs per donar normalitat a l’idioma propi. El Govern li respon que el Ministeri de Defensa desplegarà les actuacions necessàries per complir amb la legalitat vigent en matèria de memòria democràtica.

			Pregunta sobre la petició que un exdirigent etarra es presti a col·laborar als grups de lectura en èuscar de les biblioteques públiques de localitats navarreses, d’1 de desembre (núm. exp. 184/001749).

			El Grup d’Unió del Poble Navarrès (UPN) al Congrés pregunta si el Govern considera adequada la petició del Col·lectiu de Víctimes del Terrorisme perquè un exdirigent etarra cessi com a col·laborador en els grups de lectura en èuscar de les biblioteques públiques de diverses localitats de Navarra. A la resposta, el Govern manifesta que no té competències en aquest assumpte.

			Preguntes sobre la preocupació de l’ONU per la llengua catalana a l’escola, i sobre les diverses sentències del TSJC que ha anat retallant l’ús del català a les aules, de 13 de desembre (núm. exp. 684/001275 a 684/001280).

			Les sis preguntes del GPPLU fan referència a la preocupació del relator especial per als assumptes de les minories de l’Organització de les Nacions Unides (ONU) per la llengua catalana a l’escola, i es demana que es revisin les diverses sentències del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya (TSJC) que han anat retallant-ne l’ús a les aules. Concretament, el grup ha traslladat aquesta preocupació en forma de resposta a set entitats (Plataforma per la Llengua, Sine Qua Non, Sindicat d’Estudiants dels Països Catalans, Fundació Escola Valenciana, Language Rights, USTEC-STEs i Intersindical-CSC), que unides van informar sobre la campanya judicial per posar fi a la immersió lingüística a l’escola i imposar el castellà com a llengua vehicular. En aquesta resposta, l’ONU insta el Govern a pronunciar-se sobre la compatibilitat de les sentències del TSJC amb la legislació internacional. 

			El grup planteja diverses preguntes per saber el parer del Govern: d’aquesta preocupació per la situació de la llengua catalana a l’escola; de la compatibilitat de les sentències del TSJC amb la legislació internacional; de la declaració del relator que expressa que “reduir l’ús de la llengua catalana en l’exitós programa d’immersió a Catalunya correria el risc que els alumnes d’entorns castellanoparlants no aprenguessin bé el català per ser una llengua minoritària. A més, donat que el castellà és la llengua majoritària al país, el seu ús quotidià i la seva exposició estan garantits i privilegiats”; de quines mesures prendrà per preservar el sistema d’immersió lingüística a les escoles de Catalunya; de com pensa respondre a la preocupació de l’ONU sobre la llengua catalana a l’escola, i de si és conscient que aquestes sentències suposen una greu limitació a l’educació en la llengua catalana.

			El Govern respon que la Llei orgànica 3/2020, de 29 de desembre, per la qual es modifica la Llei orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’educació (LOMLOE), estableix el marc legal que garanteix el dret de l’alumnat a rebre els ensenyaments en castellà i en les llengües oficials diferents del castellà. Tal com recull la LOE, és competència de les administracions educatives aplicar els instruments de control, avaluació i millora propis del sistema educatiu i promoure la realització d’anàlisis per part dels centres, per garantir que tots els alumnes assoleixen la competència en comunicació lingüística, en llengua castellana i en la resta de llengües oficials. Així mateix, els correspon adoptar les iniciatives necessàries per facilitar als centres l’aplicació de les mesures per compensar les carències que hi pugui haver en qualsevol de les llengües oficials. Per la resta, cal dir que les estadístiques oficials de l’Institut d’Estadística de Catalunya sobre coneixement i ús de la llengua catalana reflecteixen la realitat lingüística de Catalunya, on el coneixement de la llengua catalana està per sobre del 75 % en totes les franges d’edat.

			c) La promoció de la llengua 

			Preguntes sobre el percentatge d’execució i la quantitat econòmica efectiva del Projecte estratègic per a la recuperació i transformació econòmica (PERTE) de la llengua, de 31 d’octubre (núm. exp. 184/001026 i 184/001011).

			En relació amb el PERTE de la Nova Economia de la Llengua, el Grup Popular pregunta sobre l’execució, el cost efectiu i els cinc pilars d’aquest pla, i també demana per l’import dels fons procedents del PERTE abonats al teixit empresarial, i les empreses beneficiàries. La resposta del Govern explica que aquest PERTE es planteja com una oportunitat per aprofitar el potencial de l’espanyol [sic] i de les llengües cooficials [sic] com un factor de creixement econòmic i de competitivitat internacional en àrees com la intel·ligència artificial, la traducció, l’aprenentatge, la divulgació cultural, la producció audiovisual, la investigació i la ciència. Per això, impulsa accions coordinades de les administracions públiques, les universitats, els centres de recerca, les empreses i les indústries, i els projectes tractors es desenvoluparan sobre la base de la cooperació pública al voltant de cinc eixos: un eix transversal per a la creació del corpus, la intel·ligència artificial en castellà, la ciència en castellà, l’aprenentatge internacional del castellà i les indústries culturals. Detalla que l’execució del PERTE avança a molt bon ritme, i que s’ha autoritzat la meitat de la inversió pública de 1.100 milions d’euros del període 2021-2026. 

			Pregunta sobre l’import destinat pel Govern en concepte de publicitat a mitjans de comunicació en èuscar o bilingües en èuscar-castellà durant el 2021 i el 2022, de 24 de novembre (núm. exp. 684/001115).

			El Grup parlamentari Esquerres per la independència (GPERB) del Senat pregunta per l’import que ha gastat el Govern en concepte de publicitat a mitjans de comunicació en èuscar o bilingües èuscar-castellà durant el 2021 i el 2022, i a quins mitjans s’ha fet. El Govern respon que el sector públic estatal fa contractes amb agències especialitzades i no directament amb els mitjans de comunicació.

			Pregunta sobre el percentatge d’execució de la partida pressupostària per promocionar el circ en èuscar, i de l’entitat que s’ha beneficiat de l’ajut, de 28 de desembre (núm. exp. 184/002130). 

			El Grup Popular del Congrés dels Diputats pregunta sobre la promoció del circ en èuscar, inclòs en l’acord del Govern amb Bildu per donar suport als pressupostos, amb una partida pressupostària de 250.000 euros, per saber en quin percentatge d’execució es troba. La resposta del Govern és que s’ha executat completament la partida pressupostària.

			d) Les llengües de signes

			Pregunta sobre la llengua de signes a Aena, de 13 de novembre (núm. exp. 684/000837).

			El Grup parlamentari de l’Esquerra Confederal (GPIC) del Senat pregunta quants treballadors d’Aena als aeroports coneixen la llengua de signes, si la companyia ofereix formació, si reben algun complement per conèixer-la i com es gestiona quan una persona necessita parlar en llengua de signes. Recorda que a l’Estat hi ha la llengua de signes espanyola (LSE) i la catalana (LSC). El Govern respon que el Reial decret 674/2023, sobre les condicions d’utilització de la llengua de signes espanyola, regula que les administracions públiques promoguin l’atenció adequada i el respecte a l’ús de la LSE a través de la formació del personal. En conseqüència, s’informa que el Ministeri de Drets Socials, Consum i Agenda 2030 programa cursos en aquesta matèria per formar el seu personal. En una resposta ampliada posterior explica que, si bé Aena vol eliminar les barreres comunicatives als aeroports, no ofereix formació ni cap complement retributiu per als empleats que sàpiguen la LSE ni altres idiomes que són requisits per accedir a la feina.

			5 Altres iniciatives

			5.1 Compareixences

			Si bé cap compareixença ha tractat directament de la qüestió lingüística, sí que trobem referències sobre les tres llengües oficials diferents del castellà perquè siguin reconegudes com a oficials a la UE. 

			Compareixença del president del Govern al ple de la cambra per donar compte de les conclusions del Consell Europeu dels dies 26 i 27 d’octubre, de 20 de desembre (núm. exp. 210/000007).

			Malgrat que el president no fa referència a la petició de les llengües oficials a la UE en el seu discurs, sí que se’n parla al debat posterior. Els grups d’Esquerra, Junts per Catalunya i Euskal Herria Bildu li retreuen que hagi obviat, al balanç de la presidència espanyola, esmentar l’oficialitat del català, l’èuscar i el gallec, una reivindicació històrica per tenir els mateixos drets que altres llengües europees. I aleshores el president explica que continuaran treballant a escala diplomàtica perquè les tres llengües siguin reconegudes per les institucions de la UE. El Govern ha adoptat una posició constructiva per fer avançar el reconeixement comunitari a la diversitat lingüística. 

			Recorda que el 12 de desembre el ministre d’Exteriors va enviar una carta als estats membres i va posar en marxa el treball diplomàtic per explicar i defensar la proposta. Ha aconseguit que la presidència belga assumeixi el compromís d’avançar i treballar en aquesta proposta. Substanciació (DS del Congrés dels Diputats, CO, núm. 15, de 20.12.2023, p. 5).

			

			
				
					1  La recerca als buscadors d’iniciatives del Congrés dels Diputats i del Senat sobre llengua i política lingüística s’han fet a partir de les iniciatives amb els descriptors següents: “lengua” i “lingüística”. També s’han cercat les iniciatives que en el títol contenen les paraules: “lengua”, “lenguas cooficiales”, “multilingüe”. El recull es presenta gairebé tot en català, malgrat que els originals puguin ser en castellà.

				

				
					2  La incorporació del plurilingüisme als treballs del Congrés dels Diputats permet l’ús normal de les llengües oficials per superar una anomalia històrica. Esmentem tres documents que emparen el dret dels diputats a parlar en les llengües oficials. En primer lloc, l’acord de la Mesa de 13.09.2024 (BOCG, núm. D-9, de 14.09.2023, p. 1), que després de constatar l’ampli consens favorable al foment de l’ús de les llengües que, juntament amb el castellà, són oficials a les comunitats autònomes va permetre utilitzar-les en espera de l’aprovació de la proposta de sis grups per reformar del Reglament del Congrés dels Diputats. A efectes pràctics, l’acord de la Mesa implica que a les sessions plenàries es permet fer intervencions en les llengües catalana, gallega i basca. Tot seguit, l’acord de la Mesa de 16.01.2024, sobre el règim lingüístic dels debats en els òrgans parlamentaris (412/000004) (BOCG, núm. D-67, de 18.01.2024, p. 4). I, finalment, la reforma del Reglament del Congrés dels Diputats (410/000001) (BOCG, sèrie B, núm. 17-4, de 25.09.2023), que permet utilitzar en tots els àmbits de l’activitat parlamentària, en les intervencions orals i també en la presentació d’escrits qualsevol de les llengües oficials de les comunitats autònomes d’acord amb el seu estatut. Va ser debatut el 19 de setembre (Substanciació, DS del Congrés dels Diputats, núm. 2, de 19.11.2023) i aprovat el 21 de setembre (Substanciació, DS del Congrés dels Diputats, núm. 3, de 21.09.2023).

				

				
					3  BOCG. Congrés dels Diputats, núm. D-24, de 13.10.2023, p. 45.
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CRONICA PARLAMENTARIA DE LES CORTS GENERALS ESPANYOLES

Segon semestre de 2023

“Arrenca la legislatura de la diversitat lingiiistica”

Roser Serra i Albert”
Recorda sempre aix0, Sefarad
Fes que siguin segurs els ponts del dialeg
imira de comprendre i estimar
les raons i les parles diverses dels teus fills
(Salvador Espriu)

Resum

Recull comentat d’iniciatives parlamentaries tramitades durant el segon semestre de 2023 a les Corts Generals espanyoles
per controlar I’accio politica i de govern; i altres tipus de procediments parlamentaris relacionats amb el multilingiiisme,
les llengiies oficials i la politica lingiiistica, amb especial referéncia al catala, I’aranés i la llengua de signes catalana.
Inclou les iniciatives que caracteritzen I’inici de la quinzena legislatura i que reconeixen la diversitat lingiiistica en els
seus treballs des del moment inicial.

Paraules clau: Catalunya; dret lingiiistic; politica lingiiistica; llengua; catala; aranés; llengua de signes catalana.

LEGISLATIVE REPORT ON THE SPANISH PARLIAMENT

Second half of 2023

“The legislature of linguistic diversity begins”

Abstract

Annotated compilation of parliamentary initiatives processed during the second half of 2023 in the Spanish Parliament
to control political and governmental action, and other kinds of parliamentary procedures related to multilingualism,
languages and language policy, with particular reference to Catalan, Aranese and Catalan sign language. It brings
together the initiatives that characterise the beginning of the 15th Legislature and recognises linguistic diversity in its
work from the outset.

Keywords: Catalonia; language law; language policy; language, Catalan,; Aranese Language; Catalan sign language.
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